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Likumprojekta „Grozījumi Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums


	1) 2006.gada Starptautiskā konvencija par darbu jūrniecībā (turpmāk – MLC konvencija);
2) 1978. gada Starptautiskās konvencijas par jūrnieku sagatavošanu un diplomēšanu, kā arī sardzes pildīšanu (STCW), ar 2010.gada Manilas grozījumiem (turpmāk – STCW konvencijas Manilas grozījumi), I/5 noteikuma 2.punkts un VIII/1.noteikuma 2.punkts.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	1) 2013.gada 20.augustā stāsies spēkā MLC konvencija, kas pieņemta un apstiprināta ar likumu „Par 2006.gada 23.februāra Konvenciju par darbu jūrniecībā”. Līdz tam katrai MLC konvencijas dalībvalstij ir pienākums nodrošināt nacionālo normatīvo aktu atbilstību MLC konvencijā noteiktajām prasībām. Vērtējot spēkā esošo nacionālo normatīvo aktu regulējumu, tika konstatēti nepieciešamie grozījumi Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumā (turpmāk – JPJDL): tā kā pašreiz JPJDL 11.pantā ir uzskaitīti kuģošanas drošības jomā vadošie saistošie starptautiskie tiesību akti, šo uzskaitījumu ir jāpapildina ar atsauci uz MLC konvenciju, kā arī ir jānosaka deleģējums atsevišķu MLC konvencijas prasību ieviešanai;
2) Laika posmā no 2010.gada 21. līdz 25.jūnijam Manilā tika pieņemti STCW konvencijas Manilas grozījumi. Latvija, izmantojot STCW konvencijas XII panta pirmās daļas a) punktā paredzētās tiesības dalībvalstīm iesniegt deklarāciju par konvencijas spēkā stāšanās atlikšanu uz vienu gadu, 2011.gada decembrī iesniedza deklarāciju par STCW konvencijas  Manilas grozījumu spēkā stāšanās atlikšanu uz vienu gadu, tas ir, līdz 2013.gada 1.janvārim.

2012.gada 21.novembrī tika pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni (turpmāk – Direktīva 2012/35/ES). Direktīva 2012/35/ES ir izstrādāta atbilstoši STCW konvencijas Manilas grozījumiem.

STCW konvencijas Manilas grozījumu I/5.noteikuma 2.punkts nosaka, ka ikviena dalībvalsts veic un īsteno atbilstošus pasākumus, lai novērstu krāpšanu un citu nelikumīgu praksi saistībā ar izdotajiem sertifikātiem vai apstiprinājumiem. Lai izpildītu minētā punkta prasības un likvidētu praksē apzinātos jūrnieku kvalifikācijas sertifikātu viltojumu gadījumus, kad dokumenta īpašnieks apgalvo, ka kādam ir nodevis kvalifikācijas sertifikātu un par viltojumu nav informēts, nepieciešams veikt grozījumus JPJDL, nosakot, ka kvalifikācijas apliecinošo dokumentu tā īpašniekam ir aizliegts nodot citai personai, izņemot kuģa kapteini un normatīvos aktos paredzētos gadījumus.
STCW konvencijas Manilas grozījumu VIII/1.noteikuma 2.punkts nosaka, ka, lai novērstu alkohola un narkotiku lietošanu, ikviena Administrācija nodrošina atbilstošu pasākumu veikšanu saskaņā ar A-VIII/1.iedaļas noteikumiem, vienlaikus ņemot vērā norādījumus, kas sniegti STCW kodeksa B-VIII/1.iedaļā. Savukārt, pamatojoties uz STCW kodeksa B-VIII/1.iedaļas 8.punktu, alkoholu nedrīkst lietot četras stundas pirms sardzes uzsākšanas.
Tāpat Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 14.punkta 14.apakšpunkts uzliek pienākumu dalībvalstij novērst alkohola pārmērīgu lietošanu darbā uz kuģa.
Ņemot vērā minēto, nepieciešams veikt grozījumus JPJDL 31.panta otrajā daļā un papildināt atsauci uz Eiropas Savienības direktīvām.

3) JPJDL 35.pants nosaka Kuģu pasažieru reģistrācijas kārtību. Šā panta pirmajā daļā tiek atrunāta pasažieru saraksta un kuģa apkalpes saraksta iesniegšana ostas kapteinim, kā arī minēts, ka šis saraksts ir pieejams Jūras meklēšanas un glābšanas koordinācijas centram (MRCC). Ievērojot, ka 2012.gada 15.maijā tika pieņemti Ministru kabineta noteikumi Nr. 339 „Noteikumi par ostu formalitātēm” (turpmāk – MK noteikumi Nr. 339), kas arī nosaka informācijas par pasažieriem iesniegšanas kārtību, secināms, ka šobrīd minētās JPJDL 35.panta pirmās daļas tiesību normas un MK noteikumu Nr. 339 attiecīgās tiesību normas par informācijas sniegšanu par pasažieriem zināmā mērā dublējas. Turklāt saskaņā ar MK noteikumiem Nr. 339 visa informācija par kuģi tiek iesniegta elektroniski, izmantojot Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmu (SSN sistēma), līdz ar ko JPJDL 35.panta pirmajā daļā noteiktais pasažieru saraksts (papīra formāta) vairs nav nepieciešams.
Tā kā grozāmajā JPJDL 35. panta pirmajā daļā  tiks izslēgts arī trešais teikums, kur skaidrots saīsinājums „MRCC”, tad nepieciešams šo skaidrojumu noteikt JPJDL 7. pantā, kur saīsinājums likumā minēts pirmo reizi.
Tāpat arī nepieciešams skaidrot JPJDL lietoto jēdzienu „ISPS kodekss”.

	3. 
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4. 
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekta mērķis ir papildināt JPJDL 11.panta pirmo daļu (starptautisko tiesību aktu uzskaitījumu) ar atsauci uz MLC konvenciju.
Ar likumprojektu tiek papildināts JPJDL 23.pants, nosakot, ka kvalifikācijas dokumentu persona drīkst nodot tikai kapteinim un normatīvajos aktos paredzētos gadījumos (piemēram, Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumos Nr. 895 „Jūrnieku sertificēšanas noteikumi” paredzētā kārtībā). Tādējādi nacionālajā tiesiskajā regulējumā tiek stiprināti STCW konvencijas Manilas grozījumos noteiktie pienākumi dalībvalstij novērst krāpšanu un citu nelikumīgu praksi saistībā ar izdotajiem sertifikātiem vai apstiprinājumiem.
Tiek papildināts JPJDL 30.pants ar trešo daļu, paredzot deleģējumu Ministru Kabineta noteikumiem saistībā ar MLC konvencijas piemērojamām prasībām un to ievērošanas uzraudzību attiecībā par dzīvojamām telpām un atpūtai paredzēto aprīkojumu uz kuģa.

Ar likumprojektu tiek precizēta JPJDL 31.panta otrā daļa, nosakot, ka jūrniekam jāatturas lietot alkoholu četras stundas pirms sardzes uzsākšanas, tādējādi izpildot STCW konvencijas Manilas grozījumu VIII/1.noteikuma 2.punkta prasības.

Ar likumprojektu, izsakot jaunā redakcijā JPJDL 35.panta pirmo daļu, tiek novērsta pasažieru saraksta iesniegšanas kārtības atrunāšana divos normatīvajos aktos – JPJDL 35.panta pirmajā daļā un MK noteikumos Nr. 339. Pie tam, JPJDL 35.panta pirmajā daļā noteiktā kārtība praksē vairs netiek īstenota, jo tiek piemērota MK noteikumos Nr. 339 noteiktā kārtība.
Ar likumprojektu tiek veikti precizējumi un skaidroti JPJDL lietotie saīsinājumi „MRCC” un „ISPS kodekss”.
Ar likumprojektu tiek papildināta Informatīvā atsauce uz Eiropas Savienības direktīvām: Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 19.novembra Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni un Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvu 2012/35/ES ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni.

	5. 
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija.

	6. 
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Sabiedrības līdzdalība nav nepieciešama, jo likumprojekts tika izstrādāts, lai nodrošinātu Latvijai jau saistošu starptautisko tiesību aktu izpildi un atsevišķu prasību iestrādi JPJDL, kā arī tika veikti redakcionāli precizējumi.

	7. 
	Cita informācija
	Nav.

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1. 
	Sabiedrības mērķgrupa
	Pasažieru kuģu īpašnieki (kopējais skaits ir mainīgs, atkarībā no Latvijas ostās ienākošo pasažieru kuģu skaita).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      
Jūrnieki (Latvijas sertificētu starptautiskajā kuģošanā iesaistīto jūrnieku skaits ir aptuveni 13 060).

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt.
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4. 
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.

	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti


	Ar likumprojektu tiek piešķirtas tiesības Ministru kabinetam noteikt MLC konvencijas piemērojamās prasības un to ievērošanas uzraudzību attiecībā par dzīvojamām telpām un atpūtai paredzēto aprīkojumu uz kuģa. Noteikumi jāizdod līdz 2013.gada 20.augustam. Atbildīgais par projekta izstrādi – Satiksmes ministrija.

	2.
	Cita informācija
	Daļa MLC konvencijas prasību tiks ieviestas ar grozījumiem Jūras kodeksā, kurus plānots izsludināt Valsts sekretāru sanāksmē šā gada martā; pašreiz tiek vērtēta attiecīgo spēkā esošo Ministru kabineta noteikumu grozījumu nepieciešamība saistībā ar MLC konvencijas prasību ieviešanu, atsevišķas MLC konvencijas normas būs piemērojamas tieši.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1. 
	Saistības pret Eiropas Savienību
	1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 19.novembra Direktīva 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni;
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīva 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni.

	2. 
	Citas starptautiskās saistības
	1) 2006.gada Starptautiskā konvencija par darbu jūrniecībā (MLC konvencija).
2) 1978. gada Starptautiskās konvencijas par jūrnieku sagatavošanu un diplomēšanu, kā arī sardzes pildīšanu (STCW), ar 2010.gada Manilas grozījumiem (STCW konvencijas Manilas grozījumi), I/5 noteikuma 2.punkts un VIII/1.noteikuma 2.punkts.

	3. 
	Cita informācija
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvas 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni, 1.panta 14.punkta 14.apakšpunkta prasības jau ir noteiktas Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 31.pantā, tāpēc likumprojektu nepieciešams papildināt ar atsauci uz direktīvu.

Pārējās Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 19.novembra Direktīvas 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni un Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvas 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni, prasības pilnībā ir pārņemtas ar sekojošiem normatīvajiem aktiem:

1) Jūras kodekss;

2) Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumi Nr.895 „Jūrnieku sertificēšanas noteikumi”;
3) Ministru kabineta 2012.gada 20.marta noteikumi Nr.185 „Jūrnieku ārstu atzīšanas kārtība”;
4) Ministru kabineta 2008.gada 22.decembra noteikumi Nr.1065 „Noteikumi par jūrnieku profesionālās sagatavošanas programmu sertificēšanu un uzraudzību”;
5) Ministru kabineta 2011.gada 17.maija noteikumi Nr.364 „Kārtība, kādā licencē un uzrauga komersantus, kuri sniedz darbiekārtošanas pakalpojumus kuģa apkalpes komplektēšanā”;
6) Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumi Nr.1164 „Ostas valsts kontroles kārtība”.
Pārējās STCW konvencijas Manilas grozījumu prasības tiek ieviestas ar grozījumiem Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumos Nr.895 „Jūrnieku sertificēšanas noteikumi”.

	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem
Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums

Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīva 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni.

A

B

C

D

Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)

Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta

Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 14.pkt. 14.apakšpunkts.

Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 31.pants

Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.

Stingrākas prasības neparedz



	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei.
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde

	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.

	STCW konvencijas Manilas grozījumu
I/5.noteikuma 2.punkts
	Likumprojekta 3.punkts

(par JPJDL 23.panta papildināšanu ar sesto daļu).

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	STCW konvencijas Manilas grozījumu

VIII/1.noteikuma 2.punkts
	Likumprojekta 5.punkts

(par grozījumu JPJDL 31.panta otrajā daļā).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.


	MLC konvencija-

Tā kā Latvija ar 2011.gada 28.aprīļa likumu ir ratificējusi konvenciju, tad JPJDL 11.pantā, kur uzskaitīti būtiskākie kuģošanas drošības jomas starptautiskie tiesību akti, tiek pievienota atsauce arī uz MLC konvenciju.
	Likumprojekta 2.punkts

(par JPJDL 11.panta pirmās daļas papildināšanu ar 11.punktu).

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.


	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms.
	

	Cita informācija
	STCW konvencijas 2010 tulkojums š.g. 7.februārī ir nosūtīts Ārlietu ministrijai ar lūgumu nodrošināt tulkojuma publicēšanu oficiālajā izdevumā „Latvijas Vēstnesis” (Satiksmes ministrijas 07.02.2013. vēstule Nr. 08-01/635 Par publikācijām „Latvijas vēstnesī”).

	


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	Projekts šo jomu neskar.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Projekta izpildi nodrošinās Satiksmes ministrija, valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija”.


	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Cita informācija
	Nav.


Satiksmes ministrs
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